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 ecitonaltnemevitnetta  eril  ed  snolliesnoc  suov  suoN .tiudorp ec étehca riova’d snoicremer suov suoN
 erèitne retroppa suov ruop   tiudorp ec uçnoc snova suoN .neitertne’d te noitasilitu’d ,noitallatsni’d

satisfaction.
Si vous avez besoin d’aide, l’équipe de votre magasin est à votre disposition pour vous accompagner.

 edlaunam  le  etnematneta  reel  somadnemocer  eL  . otcudorp etse odarpmoc rebah somecedarga eL
 anelp elranoicroporp arap odañesid odis ah  otcudorp etsE .otneiminetnam y osu ,nóicalatsni

satisfacción.
Si necesita alguna ayuda, el personal de la tienda estará a su disposición para guiarle.

 oãçazilitu  ,oãçalatsni  ed  launam  o  rel  a  ol-omahlesnocA  . otudorp etse rop aicnêreferp aus a somecedargA
e manutenção com atenção. Criámos este produto para sua completa satisfação.
Se precisar de ajuda, a equipa da sua loja está à sua disposição para o acompanhar.
Grazie per aver acquistato questo prodotto .  Vi raccomandiamo di leggere attentamente il manuale di 

soddisfazione.
Per ricevere assistenza, il personale del punto vendita è a vostra disposizione.
Ευχαριστούμε για την αγορά σας αυτού του προϊόντος . Σας συμβουλεύουμε να διαβάσετε προσεκτικά τις 
οδηγίες εγκατάστασης, χρήσης και συντήρησης. Σχεδιάσαμε αυτό το προϊόν  για να σας προσφέρει πλήρη 
ικανοποίηση.
Αν χρειάζεστε βοήθεια, η ομάδα του καταστήματος από το οποίο αγοράσατε το προϊόν είναι στη διάθεσή σας

KZ

 awtsńaP eiktsyzsw ćinłeps yba ,ymśilawotkejorpaz   ikram tkudorp neT .ijcawresnok i ainawoktyżu
oczekiwania.
W razie potrzeby pracownicy sklepu służą Państwu pomocą i są do Państwa dyspozycji.

Благодарим Вас за приобретение изделия .  Рекомендуем внимательно прочитать инструкции по 
установке, эксплуатации и техническому обслуживанию. Изделие  разработано, чтобы доставить 
Вам удовольствие.
Если Вам потребуется помощь, консультанты Вашего магазина находятся в Вашем распоряжении.

Дякуємо вам за покупку цього виробу . Ми радимо вам уважно прочитати інструкції з 
установлення, експлуатації та технічного обслуговування. Ми розробили цей виріб  для того, щоб 
він приносив вам задоволення.
Якщо вам потрібна допомога, співробітники вашого магазину готові допомогти вам

Vă mulţumim pentru achiziţionarea acestui produs .  Vă sfătuim să citiți cu atenție instrucțiunile de 
instalare, de utilizare și de întreținere. Am conceput acest produs  pentru a vă furniza satisfacție totală.
Dacă aveți nevoie de ajutor, echipa magazinului de cumpărare este la dispoziția dumneavoastră pentru a vă asista.

maintenance instructions carefully. We have designed this  product to ensure your complete satisfaction.
If you require assistance, the team at your retailer is on hand to help you.

UA
.

BR Obrigado por ter adquirido um produto . Nós aconselhamos a ler atentamente o manual de instalação, uso 
e anutenção. Concebemos um produto  para proporcionar total satisfação.
Caso precise de ajuda, a equipe da sua loja estará à disposição para te acompanhar.

dnaresu,noitallatsniehtdaeruoytahtdnemmocereW.tcudorpsihtgnisahcruprofuoyknahT
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Utiliser des fixations adaptées au mur / Utilice elementos de fijación que se ajusten a la 
pared / Usar fechos que encaixem na parede / Utilizzare elementi di fissaggio che si 
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1. Pour votre sécurité, réglez vos codes utilisateur et maître pour remplacer le code utilisateur d’usine «0000» et le 
code maître d’usine, remplacer le code utilisateur d’usine «0000» et le code maître d’usine «8888» avant utilisation.
2. 
3. La clé de secours ne sert que pour les urgences.

ES 
1. Para su seguridad, restablezca su código de usuario y su código maestro para cambiar el código de usuario prestablecido 
de fábrica 0,0,0,0 y el código maestro prestablecido de fábrica 8,8,8,8 antes del  uso. 
2. No coloque la llave de anulación dentro de la caja fuerte.
3. La llave de anulación solo se debe utilizar en caso de emergencia.

PT 
1. Para sua segurança, altere o código de utilizador 0, 0, 0, 0 e o código  de fábrica 8, 8, 8, 8 predefinidos.
2. Não coloque a chave de segurança dentro do cofre.
3. A chave de segurança só serve para uma utilização de emergência.

IT 
1. Per garantire la propria sicurezza, prima dell’uso reimpostare il codice utente e il codice master per sostituire quelli 
preimpostati (user 0,0,0,0 e master 8,8,8,8).
2. Non lasciare la chiave di apertura nella cassaforte.
3. Usare la chiave d’emergenza solo in caso di emergenza.

EL 
1. Για τη δική σας ασφάλεια, αλλάξτε τους κωδικούς χρήστη και διαχειριστή για να αντικαταστήσετε τον εργοστασιακό 
κωδικό χρήστη  <0000> και τον εργοστασιακό κωδικό διαχειριστή <8888> πριν από τη χρήση.
2. Μην τοποθετείτε το εφεδρικό κλειδί μέσα στη συσκευασία
3. Το εφεδρικό κλειδί χρησιμοποιείται μόνο σε έκτακτη ανάγκη

PL 
1. Dla własnego bezpieczenstwa, przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zresetowac kod uzytkownika i kod nadrzedny oraz 
zastapic kod uzytkownika ustawiony fabrycznie 0,0,0,0 i kod nadrzedny ustawiony fabrycznie 8,8,8,8 innymi kombinacjami.
2.  Klucza do sterowania recznego nie nalezy wkładac do sejfu.
3. Klucz do sterowania recznego jest przeznaczony tylko do uzywania w sytuacjach awaryjnych. 

RU 
1. Для вашей безопасности, задайте коды пользователя и  мастера, чтобы заменить заводской код 
пользователя  <0000> и заводской мастер-код <8888> перед использованием.
2. Не кладите аварийный ключ в ящик
3. Аварийный ключ используется только в случае крайней необходимости. 

KZ 
1.

 3. 

UA 
1. . Для вашої безпеки, задайте коди користувача і майстра, щоб замінити заводський код користувача 
<0000> і заводський  майстер-код <8888> перед використанням. 
2. Не кладіть аварійний ключ до ящика.
3. Аварійний ключ використовується тільки у разі крайньої  необхідності.

RO   1. Pentru siguran¯a dvs., reseta¯i codul de utilizator °i codul master pentru a înlocui codul de utilizator presetat din fabrica 
0,0,0,0 °i codul master presetat din fabrica 8,8,8,8 înainte de utilizare.
2. Nu pune¯i în interiorul seifului cheia de deschidere care trece peste cod.
3. Cheia de deschidere care trece peste cod este numai pentru utilizare  de urgen¯a.

BR
1. 
código mestre de fábrica, substitua o código de usuário de fábrica «0000» e o código mestre de fábrica «8888» antes de usar.
2. Não coloque a chave de emergência no cofre.
3. A chave de emergência é usada apenas para emergências.

EN   1. For you safety, re-set your user code and master code to replace the factory preset user code 0,0,0,0 and factory
preset master code  8,8,8,8 before use.
2. Don’t put the override key inside the safe.
3. The override key is only for emergency usage. 

2. 
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3 erreurs

+ de 3 erreurs

«Alarm

«Red»

  »
+ 20 sec

20 secondes

2 minutes

20 segundos / 20 segundos /

20 secunde / 20 segundos / 
20 seconds  

2 minutos / 2 minutos / 2 minuti /

2 minutos / 2 minutes

3 errores / 3 erros /

3 erori / 3 erros /
3 errors 

+3 errores / +3 erros /

+
+ 3 erori / +3 erros /
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=

 

FR: ARRET uton sans enlever une pile./ ES: PARADA DE 
ALARMA: Tecla + pulsador sin quitar la pila./PT: ALARM STOP: Tecla + botão de pressão sem 
remover uma pilha./IT: ALARM STOP: Chiave + pulsante di pressione senza rimuovere una 
batteria./EL: ALARM ST
PL: ALARM ST RU:ALARM ST

KZ:
UA:

RO:
BR: ALARM STOP: Tecla + botão de pressão sem remover uma bateria./

 Key + press reset button without removing a battery.
EN: ALARM STOP: 

24

«Alarm

«Red»

  »
+

2 mins

=
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EL: 

Ce coffre est équipé d'une alarme sonore qui se déclenche aux chocs et vibrations, 
pour une durée de 1 minute. Pour arrêter, entrer le code, puis ouvrir la porte.
Esta caja fuerte está equipada con una alarma sonora que se activa con los golpes y 
las vibraciones, con una duración de 1 minuto. Para detenerla, es necesario introducir 
el código y, después, abrir la puerta.
Este cofre está equipado com um alarme sonoro que é acionado por choques e 
vibrações, para uma duração de 1 minuto. Para o parar, introduza o código e a seguir 
abra a porta.
Questa cassetta è provvista di un allarme acustico che si attiva a causa di urti e vibra-
zioni, per una durata di 1 minuto. Per disattivarlo, inserire il codice e aprire la porta.
Το χρηματοκιβώτιο αυτό είναι εξοπλισμένο με ηχητικό συναγερμό, ο οποίος 
ενεργοποιείται με τους κραδασμούς και τις δονήσεις, για περίοδο 1 λεπτού. Για παύση, 
εισαγάγετε τον κωδικό και ανοίξτε την πόρτα.
Sejf ten wyposażony jest w alarm dźwiękowy, który jest wyzwalany przez wstrząsy i 
wibracje na okres 1 minuty. Aby go wyłączyć, wprowadź kod, a następnie otwórz drzwi.
Сейф оборудован звуковым сигналом тревоги, который срабатывает в случае 
ударов или вибраций продолжительностью более 1 минуты. Для его выключения 
введите код и откройте дверь.
Сейф 1 минут уақыттан асатын соққы немесе діріл кезінде іске қосылатын 
дыбыстық дабыл сигналымен жабдықталған. Оны өшіру үшін кодты еңгізіп, 
есікті ашыңыз.
Сейф оснащений звуковою сигналізацією, яка спрацьовує від ударів та вібрацій 
тривалістю більше 1 хвилини. Для його виключення введіть код і відкрийте двері.
Acest seif este echipat cu o alarmă sonoră care se declanșează la șocuri și vibrații 
timp de 1 minut. Pentru a o opri, introduceți codul, apoi deschideți ușa. 
Esse cofre está equipado com um alarme sonoro que é acionado por choques e 
vibrações, para uma duração de 1 minuto. Para o parar, introduza o código e a seguir 
abra a porta. 
This safe is equipped with an audible alarm that is triggered by shocks and vibrations, 
for a duration of 1 minute. To stop, enter the code, then open the door.         
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FR: 

EN CAS DE DÉCLENCHEMENT INTENPESTIF DE L’ALARME. 
POSSIBILITÉ DE RÉGLER L’ALARME.
   - Ouvrir le coffre puis le bac à piles.
   - Les pênes doivent rester en position dans la porte pendant les prochaines étapes 
   - Appuyez sur le bouton de réinitialisation et maintenez-le enfoncé pendant au moins 
     2 secondes jusqu'à ce que la "lumière rouge" s'affiche.
  SUR LE CLAVIER:
   - 0 pour désactiver.
   - 1 Minimum+double «bip» et voyant vert.
   - 2 Moyen+double «bip» et voyant vert.
   - 3 Maximum+double «bip» et voyant vert.

RÉGLAGE D’USINE NIVEAU 1.  

 

FR: ARRET ALARME: Clé + appuyer sur le bouton sans enlever une pile./ ES: PARADA DE 
ALARMA: Tecla + pulsador sin quitar la pila./PT: ALARM STOP: Tecla + botão de pressão sem 
remover uma pilha./IT: ALARM STOP: Chiave + pulsante di pressione senza rimuovere una 
batteria./EL: ALARM ST
PL: ALARM STOP: Klawisz + przycisk bez wyjmowania baterii./RU:ALARM ST

KZ:
UA:

RO:
BR: ALARM STOP: Tecla + botão de pressão sem remover uma bateria./EN: ALARM STOP: 
Key + press reset button without removing a battery..
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EN CASO DE ACTIVACIÓN INTEMPESTIVA DE LA ALARMA. 
POSIBILIDAD DE AJUSTAR LA ALARMA. 
- Abrir la caja fuerte y, a continuación,
- Los pernos deben conservarse dentro de la puerta durante los siguientes pasos.

 el compartimente de pilas.

- Mantenga pulsado el botón de reinicio durante al menos 2 segundos hasta que 
aparezca la "luz roja".
EN EL TECLADO: 
- 0 para desactivar.
- 1 Mínimo +

 
doble «pitido» e indicador verde.

- 2 Medio +
 

doble «pitido» e indicador verde.
- 3 Máximo

 
+ doble «pitido» e indicador verde.

AJUSTE DE FÁBRICA NIVEL 1.
SE O ALARME DISPARAR INADVERTIDAMENTE. 
POSSIBILIDADE DE AJUSTAR O ALARME. 
- Abrir o cofre, a seguir, o compartimento das pilhas.
- Os parafusos devem ser mantidos no interior da porta durante as etapas seguintes.
- Manter premido o botão reset durante pelo menos 2 segundos até ser exibida 
"luz vermelha".
NO TECLADO: 
- 0 para desativar.
- 1 Mínimo + duplo "bip" e luz verde.
- 2 Médio + duplo "bip" e luz verde.
- 3 Máximo + duplo "bip" e luz verde.
AJUSTE DE FÁBRICA NÍVEL 1.
 IN CASO DI ATTIVAZIONE INOPPORTUNA DELL'ALLARME. 
L'ALLARME PUÒ ESSERE IMPOSTATO. 
- Aprire la cassetta, poi il vano per le
- I bulloni devono essere tenuti all'interno della porta durante i passaggi successivi. 

batterie.
 

- Tenere premuto il pulsante di reset per almeno 2 secondi fino a quando viene 
visualizzata la "luce rossa".

 

 SULLA TASTIERA: 
- 0 per disattivare.
- 1 Minima -  doppio "bip" e spia verde. 
- 2 Media -  doppio "bip" e spia verde. 
- 3 Massima  - doppio "bip" e spia verde.
IMPOSTAZIONE DI FABBRICA LIVELLO 1. 

                
              

- Οι πίροι πρέπει να παραμείνουν στο εσωτερικό της πόρτας για τα επόμενα βήματα.
- Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί επαναφοράς για τουλάχιστον 2 
δευτερόλεπτα μέχρι να εμφανιστεί η ένδειξη "κόκκινο φως".
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PL: 

RU: 

KZ:  

               
              

- Келесі қадамдар барысында бұрандалар есіктің ішінде болуы керек.
- Қалпына келтіру түймесін «қызыл жарық» пайда болғанша кемінде 2 
  секунд басып тұрыңыз.

- Во время последующих шагов болты должны оставаться внутри двери.
- Нажмите и удерживайте кнопку сброса не менее 2 секунд, пока на 
  дисплее не загорится "красный свет".

- Otwórz sejf, a następnie komorę baterii.
- Podczas wykonywania kolejnych czynności śruby muszą pozostać wewnątrz drzwi.
- Naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez co najmniej 2 sekundy, aż na 
wyświetlaczu pojawi się "czerwona lampka".

Минималды сезімталдық + қос «сигнал» + жасыл жарық.
Орташа сезімталдық + қос «сигнал» + жасыл жарық.
Максималды сезімталдық + қос «сигнал» + жасыл жарық.
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UA: 

RO: 

BR: 

EN: 

- Press and hold the reset button for at least 2 seconds until "red light" is display.
- The bolts must be kept inside the door during the next steps.

- Os parafusos devem ser mantidos na parte interna da porta durante os próximos passos.
- Mantenha pressionado o botão de reset por pelo menos 2 segundos até que a 
"luz vermelha" seja exibida.

- Șuruburile trebuie păstrate în interiorul ușii în următoarele etape.
- Apăsați și mențineți apăsat butonul de resetare timp de cel puțin 2 secunde până 

- Під час наступних кроків болти повинні залишатися всередині дверей.
- Натисніть і утримуйте кнопку скидання щонайменше 2 секунди, поки не 
   з’явиться «червоне світло».

Sensibilitate minimă + "bip" dublu + lumină verde.
Sensibilitate medie + dublu "bip" + lumină verde.
Sensibilitate maximă + dublu "bip" + lumină verde.

Sensibilidade mínima + duplo "bip" + luz verde.
Sensibilidade média + duplo "bip" + luz verde.
Sensibilidade máxima + duplo "bip" + luz verde.

Minimum sensitivity + double "beep" + green light.
Medium sensitivity + double "beep" + green light.
Maximum sensivity + double "beep" + green light.

Мінімальна чутливість + подвійний "звуковий сигнал" + зелене світло.
Середня чутливість + подвійний "звуковий сигнал" + зелене світло.
Максимальна чутливість + подвійний "звуковий сигнал" + зелене світло.
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FR: Clé perdue / ES: Llave perdida /
PT: Chave perdida / IT: Chiave persa /
EL: PL: Zgubiony klucz/
  RU: KZ: 
    UA: RO: 
    BR: Chave perdida / EN: Lost key.  
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       La garantie couvre la porte et la serrure (mécanique et électronique) contre les défauts de fabrication par une réparation ou un échange 
complet du coffre à caractéristiques et niveaux de performances équivalents. La garantie ne couvre pas la mauvaise utilisation (négligente, 
mauvaise manipulation ou utilisation imprudente) ou d'une utilisation non conforme aux informations présentes dans la notice d'utilisation ou du 
packaging, les dommages accidentels suite à une ouverture forcée, tentative de vol, chute du produit, choc, l’utilisation de mauvaises piles ou 
piles non adaptées, la peinture, les dommages causés par une source externe (transport, intempéries...), les dommages cosmétiques (y 
compris, mais sans s’y limiter, les rayures, les éraflures ou les bris d’éléments en plastique), les défaillances causées par des cas de forces 
majeures, l'utilisation du produit à des fins autres que des fins domestiques normales dans le pays où il a été acheté, l'utilisation de pièces qui 
ne sont pas assemblées ou installées conformément aux instructions de montage Adeo Services, des réparations ou modifications effectuées 

des informations indiquant que le produit a été volé.

Les modalités de mise en oeuvre de la garantie constructeur sont les suivantes : La garantie prend effet à la date d’achat (ou à la date de 
livraison si celle-ci est ultérieure). La production préalable d’un justificatif de  livraison/d’achat avant toute intervention sur votre appareil sous 
garantie. Veuillez noter que sans cette preuve, tout travail à effectuer fera l’objet de l’émission d’un devis, qui devra être accepté par le client 

appareil sous garantie ne prolonge pas la période de garantie. La garantie ne remet pas en cause l’exercice de vos droits au titre des garanties 
légales prévues par les réglementations locales. Pour faire valoir cette garantie, vous devez vous rapprocher de l’enseigne auprès
de laquelle vous avez acheté votre produit.
Date d’entrée en vigueur de la garantie : La garantie Adeo Services entre en vigueur à la date d’achat ou à la date de livraison de votre produit, 
la date la plus tardive étant retenue.
Périmètre géographique de la garantie Adeo Services : La garantie est valable dans le pays d’achat du produit. Si vous utilisez votre appareil 
dans un pays autre que celui dans lequel vous l’avez acheté, la garantie peut être invalidée. Dans ce cas, veuillez vous rapprocher de 
l’enseigne du pays d’origine dans laquelle vous avez acheté le produit qui étudiera au cas par cas la demande de garantie. 
Sort de la garantie Adeo Services en cas de revente du produit : En cas de revente du produit au cours de sa période de garantie, celle-ci 
demeure valable au bénéfice de l’acheteur et peut être mise en oeuvre par ce dernier sous réserve toutefois : Que le justificatif d’achat d’origine 
du produit soit apporté, Que la preuve du bon fonctionnement du produit au moment de la revente soit apportée, Que les conditions de mise en 
œuvre de la garantie exposées au sein des présentes soient rassemblées. Il est précisé que la revente du produit n’a aucune incidence sur la 
durée de garantie restant à courir à la date de la revente. Ainsi, l’acheteur du produit revendu peut réclamer le bénéfice de la garantie Adeo 
Services dans la limite de la durée de validité restant à courir de ladite garantie à la date de la revente. « Cette garantie commerciale s’ajoute à 
la garantie légale de conformité, à savoir : Article L211-4 : Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la délivrance. Article L211-5 : le bien doit : 1° Être propre à l’usage habituellement attendu d’un bien semblable et, le 
cas échéant : - correspondre à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées à l’acheteur sous forme 
d’échantillon ou de modèle ;- présenter les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le 

d’un commun accord par les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l’acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté. Il répond également des défauts de conformité résultant de l’emballage, des instructions de montage ou de l’installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité. Article L211-12 : L’action résultant du défaut de 
conformité se prescrit par cinq ans à compter de la délivrance du bien ».

      La garantía cubre la puerta y la cerradura (mecánica y electrónica) contra los defectos de fabricación reparando o cambiando la caja fuerte 
completa por un modelo con características y prestaciones equivalentes. La garantía no cubre un mal uso (un mal uso, la mala manipulación o 
el uso imprudente) ni un uso no conforme con la información que figura en las instrucciones de uso o en el embalaje, los daños accidentales 
debidos a la apertura forzada, al intento de robo, la caída del producto, los golpes, el uso de pilas incorrectas o inadecuadas, la pintura, los 
daños causados por una fuente externa (transporte, inclemencias meteorológicas...), los daños estéticos (incluidos pero sin limitarse a ello, las 
rayaduras, las marcas o la rotura de elementos de plástico), las averías causadas por casos de fuerza mayor, el uso del producto para fines 
diferentes a los domésticos normales en el país en el que se ha comprado, el uso de piezas que no estén ensambladas o instaladas de 
acuerdo con las instrucciones de montaje de Adeo Services, las reparaciones o modificaciones realizadas por personas distintas a las 
autorizadas por Adeo Services o por sus agentes autorizados,  los gastos de desmontaje de la caja fuerte (albañilería, transporte...) La garantía 
no cubre los bienes almacenados en la caja fuerte y si Adeo Services recibe notificación por parte de las autoridades públicas competentes de 
que el producto ha sido robado.

Las modalidades de la aplicación de la garantía del fabricante son las siguientes: La garantía entrará en vigor en la fecha de compra (o en la 
fecha de entrega si esta fecha es posterior). La presentación previa de un justificante de entrega/de compra antes de cualquier intervención en 

intervenciones serán realizadas por Adeo Services o por agentes autorizados. Cualquier pieza sustituida pasa a ser propiedad de Adeo 
Services. La reparación o sustitución de su aparato en garantía no prorroga el período de garantía. La garantía no pone en entredicho el 
ejercicio de sus derechos con respecto a las garantías legales previstas por la normativa local. Para hacer valer esta garantía, debe ponerse en 
contacto con la tienda en la que compró el producto.
Fecha de entrada en vigor de la garantía: La garantía Adeo Services entra en vigor el día de la fecha de compra o en la fecha de entrega de su 
producto, se tendrá en cuenta la fecha posterior.
Perímetro geográfico de la garantía Adeo Services: La garantía es válida en el país de compra del producto. Si utiliza el aparato en un país 
distinto al que lo ha comprado, la garantía puede ser invalidada. En ese caso, diríjase a la tienda del país de origen en el que ha comprado el 
producto y ésta estudiará, caso por caso, la solicitud de garantía. 
Sobre la garantía Adeo Services en caso de reventa del producto: En caso de reventa del producto durante el período de garantía, ésta seguirá 
siendo válida en beneficio del comprador y podrá ser aplicada por este último siempre que: Se presente el justificante de compra original del 
producto, Se aporte prueba del buen funcionamiento del producto en el momento de la reventa, Se reúnan las condiciones de aplicación de la 
garantía que se exponen al principio de este documento. Se indica que la reventa del producto no tiene ninguna incidencia sobre la duración de 
la garantía que quede en el momento de la reventa. De este modo, el comprador del producto revendido podrá reclamar el beneficio de la 
garantía Adeo Services dentro del límite de la duración de validez que le quede a dicha garantía en el momento de la reventa. «Esta garantía 
comercial se añade a la garantía legal de conformidad, es decir: Artículo L211-4: El vendedor tiene la obligación de entregar un bien en 
conformidad con el contrato y de responder por los defectos de conformidad que existan en el momento de la entrega. 
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Artículo L211-5: el bien debe: 1° Ser apto para el uso habitual de un bien similar y, en su caso: -corresponderse con la descripción dada por el 
vendedor y poseer las características que le ha presentado al comprador en una muestra o modelo; - presentar las características que un 
comprador puede legalmente esperar con respecto a las declaraciones públicas realizadas por el vendedor, por el productor o por su 
representante, especialmente, en la publicidad o en el etiquetado; 2° O presentar las características definidas, de común acuerdo, por las 
partes o ser apto para el uso especial requerido por el comprador, puesto en conocimiento del vendedor y que éste ha aceptado. Del mismo 
modo, el vendedor responde por los defectos de conformidad que resulten del embalaje, de las instrucciones de montaje o de la instalación 
cuando ésta se le haya encargado mediante contrato o cuando se haya realizado bajo su responsabilidad. Artículo L211-12: La acción que 
resulte del defecto de conformidad prescribe en cinco años, contados a partir de la entrega del bien».

     A garantia cobre a porta e a fechadura (mecânica e eletrónica) contra os defeitos de fabrico, por uma reparação ou substituição completa do 
cofre com características e níveis de performance equivalentes. A garantia não cobre a utilização indevida (negligente, manipulação incorreta 
ou utilização imprudente) ou a utilização que não esteja em conformidade com as informações que constem do manual de instruções ou da 
embalagem, danos acidentais devido a abertura forçada, tentativa de roubo, queda do produto, choque, uso de pilhas erradas ou pilhas 
inadequadas, pintura, danos causados por uma fonte exterior (transporte, intempérie...), danos cosméticos (incluindo, mas não limitados a, 
riscos, arranhões ou quebra de componentes de plástico), falhas devido a casos de força maior, utilização do produto para outros fins que não 
os fins domésticos normais no país onde foi adquirido, a utilização de peças que não sejam montadas ou instaladas de acordo com as 
instruções de montagem da Adeo Services, reparações ou modificações efetuadas por outras partes que não as autorizadas pela Adeo 
Services ou seus agentes autorizados, as despesas de desmontagem do cofre (alvenaria, transporte. ...) A garantia não cobre os bens 
guardados no cofre e se a Adeo Services receber informações das autoridades públicas competentes que indiquem que o produto foi roubado.

As modalidades de execução da garantia do fabricante são as seguintes: a garantia começa a contar a partir da data de compra (ou da data de 
entrega, se esta for posterior). É necessário apresentar um comprovativo da entrega/compra antes de se poder proceder a qualquer 
intervenção no aparelho que se encontre sob garantia. Atenção, sem este comprovativo, qualquer intervenção a ser realizada será sujeita à 
elaboração de um orçamento, que deverá ser aceito pelo cliente antes da realização de qualquer intervenção. Por favor, guarde o talão de 
compra ou a guia de entrega. Todas as intervenções serão efetuadas pela Adeo Services ou pelos seus prestadores de serviços autorizados. 
Qualquer peça substituída torna-se propriedade da Adeo Services. A reparação ou substituição do seu aparelho que se encontre sob garantia 
não prolonga o prazo da garantia. A garantia não põe em causa o exercício dos seus direitos ao abrigo das garantias legais previstas pela 
legislação nacional. Para acionar a presente garantia, deverá contactar a empresa a quem comprou o produto. Data de entrada em vigor da 
garantia: A garantia da Adeo Services entra em vigor na data de compra ou na data de entrega do produto, consoante a data que for posterior.  
Área de abrangência geográfica da garantia da Adeo Services: A garantia é válida no país onde foi efetuada a compra do produto. Se utilizar o 
produto noutro país que não aquele onde o comprou, a garantia pode não ser válida. Neste caso, deverá contactar a empresa do país de 
origem onde adquiriu o produto, que analisará o pedido de garantia caso a caso. O que acontece à garantia da Adeo Services em caso de 
revenda do produto: em caso de revenda do produto durante o prazo de garantia, a garantia permanece válida em benefício do comprador e 
pode ser acionada por este desde que: seja apresentado o comprovativo original da compra do produto, a prova do bom funcionamento do 
produto no momento da revenda, as condições para acionar a garantia estabelecidas no presente documento sejam cumpridas. Importa 
esclarecer que a revenda do produto não tem qualquer efeito sobre o prazo de garantia remanescente à data da revenda. Deste modo, o 
comprador do produto revendido pode beneficiar da garantia da Adeo Services dentro do limite de validade remanescente da referida garantia 
na data da revenda. "Esta garantia comercial acresce-se à garantia legal de conformidade, ou seja: Artigo L211-4: O vendedor é obrigado a 
entregar um bem que seja conforme ao contrato e é responsável pelos defeitos de conformidade existentes no momento da entrega. Artigo 
L211-5: o bem deve: 1° Ser adequado para a utilização normalmente esperada de um bem semelhante e, se necessário: - corresponder à 
descrição dada pelo vendedor e possuir as qualidades que o vendedor tenha apresentado ao comprador sob a forma de amostra ou modelo; - 
possuir as qualidades que o comprador possa legitimamente esperar tendo em conta as declarações públicas feitas pelo vendedor, pelo 
fabricante ou pelo seu representante, nomeadamente, em publicidade ou rotulagem; 2° Ou possuir as características definidas de comum 
acordo entre as partes ou ser adequado para qualquer utilização especial procurada pelo comprador, da qual o vendedor tenha sido informado 
previamente e por ele aceite. É também responsável por defeitos de conformidade resultantes da embalagem, das instruções de montagem ou 
da instalação quando esta última foi colocada a seu cargo pelo contrato ou foi realizada sob a sua responsabilidade. Artigo L211-12: A ação 
resultante do defeito de conformidade prescreve após cinco anos contados a partir da data de entrega do bem".

      La garanzia copre la porta e la serratura (meccanica ed elettronica) contro i difetti di fabbricazione mediante riparazione o sostituzione 
completa della cassetta con caratteristiche e livelli prestazionali equivalenti. La garanzia non copre l'uso improprio (negligente, uso erroneo o 
uso imprudente) o l'uso non conforme alle informazioni contenute nelle istruzioni o nella confezione, danni accidentali a seguito di un'apertura 
forzata, tentato furto, caduta del prodotto, shock, uso di batterie sbagliate o batterie inadatte, vernice, danni causati da origine esterna 
(trasporto, intemperie...), danni esterni (incluso, ma non solo, striature, graffi o rottura di elementi plastici), guasti causati da casi di forza 
maggiore, l'uso del prodotto per scopi diversi da scopi domestici normali nel paese in cui è stato acquistato, l'uso di pezzi che non sono 
assemblati o installati in conformità con le istruzioni di assemblaggio di Adeo Services, riparazioni o modifiche apportate da terze persone 
diverse da quelle autorizzate da Adeo Services o dai suoi agenti autorizzati, le spese di rimozione della cassetta (muratura, trasporto...). La 
garanzia non copre i beni tenuti nella cassaforte e in caso Adeo Services ricevesse informazioni dalle autorità pubbliche competenti che 
indichino che il prodotto è stato rubato.

I termini di attivazione della garanzia del costruttore sono i seguenti: la garanzia ha effetto alla data di acquisto (o alla data di consegna se 
successiva). La previa presentazione di un documento di consegna/acquisto prima di qualsiasi intervento sul dispositivo in garanzia. Si prega di 
notare che senza questa prova, qualsiasi lavoro da fare sarà oggetto di un preventivo, che deve essere accettato dal cliente prima di qualsiasi 
intervento. Si prega di conservare la ricevuta di acquisto o il voucher di consegna. Tutti gli interventi saranno effettuati da Adeo Services o dai 
suoi prestatori autorizzati. Qualsiasi pezzo sostituito diventa di proprietà di Adeo Services. La riparazione o la sostituzione del dispositivo in 
garanzia non prolunga il periodo di garanzia. La garanzia non mette in causa l'esercizio dei diritti secondo le garanzie legali fornite dalle 
normative locali. Per fare valere questa garanzia, rivolgersi al rivenditore in cui è stato acquistato il prodotto. La data di efficacia della garanzia: 
la garanzia Adeo Services entra in vigore alla data di acquisto o consegna del prodotto, l'ultima data viene privilegiata. Perimetro geografico 
della garanzia Adeo Services: La garanzia è valida nel paese di acquisto del prodotto. Se si utilizza il dispositivo in un paese diverso da quello 
in cui è stato acquistato, la garanzia potrebbe essere invalidata. In questo caso, si prega di rivolgersi al negozio della stessa marca, che 
considererà la richiesta di garanzia secondo il caso. Uso della garanzia Adeo Services in caso di rivendita del prodotto: In caso di rivendita del 
prodotto durante il periodo di garanzia, questa resta valida a beneficio dell'acquirente e può essere sfruttata da quest'ultimo su riserva: Che 
venga fornita la prova di acquisto del prodotto di origine, Che sia fornita la prova del corretto funzionamento del prodotto al momento della 
rivendita, Che siano soddisfatte le condizioni per l'attuazione della garanzia qui elencate. Si specifica che la rivendita del prodotto non influisce 
sul periodo di garanzia rimanente alla data di rivendita. L'acquirente del prodotto rivenduto può richiedere il beneficio della garanzia Adeo 
Services entro il periodo di validità rimanente della detta garanzia alla data di rivendita. 
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"Questa garanzia commerciale si aggiunge alla garanzia legale di conformità, vale a dire: Articolo L211-4: Il venditore è tenuto a consegnare un 
bene in conformità con il contratto e risponde di eventuali difetti di conformità esistenti al momento della consegna. Articolo L211-5: il bene 
deve: 1° Essere adeguato all'uso solitamente previsto di un bene simile e, se necessario: -corrispondere alla descrizione fornita dal venditore e 
possedere le qualità che il venditore ha presentato all'acquirente sotto forma di campione o modello; -presentare le qualità che un acquirente 
può legittimamente aspettarsi alla luce delle dichiarazioni pubbliche del venditore, del produttore o del suo rappresentante, in particolare nella 
pubblicità o nell'etichettatura; 2° Oppure presentare le caratteristiche definite di comune accordo dalle parti o essere atto per qualsiasi uso 
speciale richiesto dall'acquirente, portato a conoscenza del venditore e che il venditore abbia accettato. Risponde inoltre dei difetti di conformità 
derivanti dall'imballaggio, dalle istruzioni di montaggio o dall'installazione se è stato messo sotto la sua cura dal contratto o è stato eseguito 
sotto la sua responsabilità. Articolo L211-12: L'azione legale risultante dal difetto di conformità del contratto, viene prescritta dopo cinque anni 
dal rilascio del bene.
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       2° Ou possuir as características definidas de comum acordo entre as partes ou ser adequado para qualquer uso especial procurado pelo 
comprador, do qual o vendedor tenha sido informado previamente e por ele aceite. É também responsável por defeitos de conformidade 
resultantes da embalagem, das instruções de montagem ou da instalação quando essa última foi colocada a seu cargo pelo contrato ou foi 
realizada sob sua responsabilidade. Artigo L211-12: A ação resultante do defeito de conformidade prescreve após cinco anos contados a partir 
da data de entrega do bem".

       The warranty covers the door and lock (mechanical and electronic) against manufacturing defects by repairing or exchanging the entire 
safe with equivalent characteristics and performance levels. The warranty does not cover misuse (negligence, mishandling or careless use) or 
use that does not comply with the information in the instruction manual or packaging, accidental damage due to forced opening, attempted theft, 
dropping of the product, shock, use of the wrong batteries or unsuitable batteries, paint, damage caused by an external source (transport, 
weather...), cosmetic damage (including damage to the door), or damage to the door and lock. ), cosmetic damage (including, but not limited to, 
scratches, scuffs or breakage of plastic parts), failure due to force majeure, use of the product for purposes other than normal domestic 
purposes in the country where it was purchased, the use of parts that are not assembled or installed in accordance with Adeo Services 
assembly instructions, repairs or modifications made by parties other than those authorized by Adeo Services or its authorized agents, the cost 
of disassembling the safe (masonry, transportation. ..) The warranty does not cover goods stored in the safe and if Adeo Services receives 
information from competent public authorities that the product has been stolen.

The terms of implementation of the manufacturer's warranty are the following: The warranty takes effect on the date of purchase (or on the date 
of delivery if later). Proof of delivery/purchase is required before any work can be done on your device under warranty. Please note that without 
this proof, any work to be done will be subject to a quote, which must be accepted by the customer before any work can be done. Please keep 
your purchase receipt or delivery note. All operations will be performed by Adeo Services or its authorized service providers. Any replaced part 
becomes the property of Adeo Services. The repair or replacement of your device under warranty does not extend the warranty period. The 
warranty does not affect your rights under the legal warranties provided by local regulations. To make use of this warranty, you should contact 
the retailer from whom you purchased your product.
Effective date of the warranty: The Adeo Services warranty comes into effect on the date of purchase or the date of delivery of your product, 
whichever is later.
Geographical scope of the Adeo Services warranty: The warranty is valid in the country of purchase of the product. If you use your product in a 
country other than the one in which you purchased it, the warranty may be invalidated. In this case, please contact the brand in the country of 
origin where you bought the product. 
What happens to the Adeo Services warranty in case of resale of the product: In case of resale of the product during the warranty period, the 
warranty remains valid for the benefit of the buyer and can be implemented by the latter provided that: the original purchase receipt of the 
product is provided, the proof of the good working order of the product at the time of the resale is provided, the conditions of implementation of 
the warranty are met. It is specified that the resale of the product has no effect on the warranty period remaining at the date of resale. Thus, the 
buyer of the resold product can claim the benefit of the Adeo Services warranty within the limit of the remaining validity of the said warranty at 
the date of the resale. "This commercial warranty is in addition to the legal guarantee of conformity, namely Article L211-4: The seller is obliged 
to deliver a good in conformity with the contract and is responsible for the defects of conformity existing at the time of delivery. Article L211-5: 
the good must: 1° Be suitable for the use usually expected of a similar good and, if necessary: -correspond to the description given by the seller 
and possess the qualities that the seller has presented to the buyer in the form of a sample or model; -have the qualities that a buyer may 
legitimately expect in view of the public statements made by the seller, by the producer or by his representative, in particular in advertising or 

brought to the seller's attention and accepted by the latter The seller is also liable for any lack of conformity resulting from the packaging, the 
assembly instructions or the installation when the latter was made his responsibility by the contract or was carried out under his responsibility. 
Article L211-12: The action resulting from the defect of conformity cannot be filed beyond five years as from the delivery of the good".
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Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie.
Ce pictogramme indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec des déchets ménagers non triés. Un système d'élimination et de traitement spécifique aux 
équipements électriques et électroniques usagés, dont l'utilisation est obligatoire, a été mis en place comprenant un droit de reprise gratuit de l'équipement usagé à 
l'occasion de l'achat d'un équipement neuf et une collecte sélective par un organisme agréé. 
Pour plus de renseignements, vous pouvez vous adresser à votre magasin ou à votre mairie. Une élimination correcte des équipements électriques et électroniques 
usagés garantit un traitement et une valorisation appropriée permettant d'éviter des dommages à l'environnement et à la santé humaine et de préserver les 
ressources naturelles. 

Tratamiento de los aparatos eléctricos y electrónicos al final de su vida útil
Este pictograma indica que este producto no debe ser eliminado con otros residuos domésticos sin clasifi car. Se ha puesto en marcha un sistema de eliminación y de 
tratamiento específico para los equipos eléctricos y electrónicos usados, cuyo uso es obligatorio, que incluye un derecho de recogida gratuita del equipo usado al 
comprar un equipo nuevo y una recogida selectiva por parte de un organismo acreditado. 
Para una mayor información, puede dirigirse a su tienda o a su ayuntamiento. Una correcta eliminación de los equipos eléctricos y electrónicos usados garantiza un 
tratamiento y una valorización adecuada que permite evitar daños al medioambiente y a la salud humana y preservar los recursos naturales.

Tratamento de aparelhos e elétricos e eletrónicos em fim de ciclo de vida.
Este pictograma indica que este produto não deve ser eliminado com lixo doméstico não classifi cado. Um sistema de eliminação e tratamento específi co para 
equipamentos elétricos e eletrónicos usados é obrigatório, foi implementado, incluindo um direito de devolução gratuita do equipamento usado na compra de novos 
aparehlos, bem como a coleta seletiva por um organismo aprovado.
Para mais informações, entre em contato com a loja ou a Câmara Municipal. Uma eliminação adequada de aparelhos elétricos e eletrónicos usados garante um 
tratamento e uma reciclagem adequados, a fim de evitar danos ao meio ambiente e à saúde pública, além de preservar os recursos naturais.    

Переработка отходов электронных и электрических устройств в конце жизненного цикла. 
Это изображение указывает на то, что данное изделие нельзя выбрасывать вместе с несортированным домашним мусором. Внедрена обязательная для 
соблюдения система утилизации и специальной переработки использованных электрических и электронных приборов, включающая право продавцов 
бесплатно забирать использованные приборы при покупке новых, а также специальный сбор таких отходов уполномоченными организациями. 
Для получения дополнительной информации об этом вы можете обратиться в магазин или в мэрию вашего города. 
Правильная утилизация использованных электрических и электронных приборов обеспечивает их надлежащую переработку и вторичное использование 
во избежание нанесения ущерба окружающей среде и здоровью населения, а также для сохранения природных ресурсов.

Электрондық және электрлік құрылғылардың қалдықтарын өмірлік циклде өңдеу.
Бұл кескін бұл өнімді сұрыпталмаған үй қоқысымен тастауға болмайтынын көрсетеді. Пайдаланылған электр және электронды құрылғыларды жою және 
арнайы өңдеу жүйесі іске асырылды, оған міндетті түрде сатушыларға жаңа құрылғыларды сатып алған кезде ақысыз пайдаланылған құрылғыларды алу 
құқығы, сондай-ақ осындай қалдықтарды арнайы жинау кіреді. бекітілген ұйымдар.
Бұл туралы көбірек ақпарат алу үшін дүкенге немесе қалалық әкімдікке жүгіне аласыз. Пайдаланылған электрлік және электронды құрылғыларды 
қоқысқа дұрыс тастау қоршаған ортаға және халықтың денсаулығына зиян келтірмеу үшін, сондай-ақ табиғи ресурстарды сақтау үшін оларды қайта 
өңдеу мен қайта өңдеуді қамтамасыз етеді.

Διάθεση αποβλήτων από ηλεκτρονικές και ηλεκτρικές συσκευές στο τέλος του κύκλου ζωής τους.  
Αυτή η εικόνα υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με οικιακά απορρίμματα που δεν έχουν υποστεί διαλογή. Έχει τεθεί σε ισχύ ένα υποχρεωτικό σύστημα για την απόρριψη και την 
ειδική επεξεργασία χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών, το οποίο περιλαμβάνει το δικαίωμα των καταναλωτών να ζητούν από τους πωλητές να ανακτούν δωρεάν τις χρησιμοποιημένες 
συσκευές με την αγορά νέων συσκευών, καθώς και την ειδική συλλογή τέτοιων αποβλήτων από εγκεκριμένους οργανισμούς. 
Για περισσότερες πληροφορίες, μπορείτε να επικοινωνήσετε με το κατάστημά σας ή με το δημαρχείο της πόλης σας. Η σωστή απόρριψη των χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών εξασφαλίζει 
την κατάλληλη επεξεργασία και ανακύκλωσή τους, ώστε να αποφεύγεται η ζημιά για το περιβάλλον και τη δημόσια υγεία, και να διατηρούνται οι φυσικοί πόροι.   

Procesarea deșeurilor echipamentelor electrice și electronice la expirarea duratei de viață.
Această imagine indică faptul că acest produs nu trebuie să fie eliminat împreună cu deșeurile casnice nesortate. A fost implementat un sistem obligatoriu pentru 
eliminarea și procesarea specială a dispozitivelor electrice și electronice uzate, inclusiv dreptul vânzătorilor de a recupera aparatele uzate gratuit în momentul 
achiziționării unor noi aparate, precum și colectarea respectivelor deșeuri de către organizațiile certificate.
Pentru informații suplimentare în acest sens, vă puteți contacta magazinul sau primăria. Eliminarea corespunzătoare a echipamentelor electrice și electronice 
uzate asigură procesarea și reciclarea corespunzătoare a acestora în vederea evirării impactului asupra mediului și sănătății publice, precum și în vederea 
conservării resurselor naturale.      

Processamento de resíduos de dispositivos eletrônicos e elétricos no final do ciclo de vida.
Esta imagem indica que este produto não deve ser descartado com lixo doméstico não selecionado. Um sistema de descarte e processamento especial de dispositivos 
elétricos e eletrônicos usados, obrigatório a seguir, foi implementado, incluindo o direito de fazer com que os vendedores recuperem gratuitamente aparelhos usados 
na compra de novos aparelhos, assim como a coleta especial de tais resíduos por organizações aprovadas. 
Para maiores informações sobre isto, você pode contatar sua loja ou sua prefeitura. O descarte adequado de aparelhos elétricos e eletrônicos usados garante seu 
adequado processamento e reciclagem, a fim de evitar danos ao meio ambiente e à saúde pública, bem como para preservar os recursos naturais.    

Processing waste of electronic and electric devices at life-cycle end. 
This image indicates that this product must not be disposed of with unsorted home trash. A system for disposal and special processing of used electric and electronic 
devices, mandatory to follow, has been implemented including the right to have vendors retrieve free-of-charge used appliances upon purchase of new appliances, 
as well as special collection of such waste by approved organisations.
For more information on this, you can contact your store or your town hall. Proper disposal of used electric and electronic appliances ensures their adequate 
processing and recycling in order to avoid damage to the environment and public health as well as to preserve natural resources.    

Trattamento dei dispositivi elettrici ed elettronici in fin ciclo.
Questo pittogramma indica che questo prodotto non deve essere eliminat tema di trattamento e smaltimento 
specifico ai dispositivi elettrici ed elettronici usati, il cui uso è d'obbligo, è a disposizione e comprende il diritto alla ripresa gratuita del dispositivo usato all'occasione 
dell'acquisto di un dispositivo nuovo ed una raccolta selettiva dalla parte di un organismo abilitato.
Per maggiori informazioni, ci si può rivolgere al proprio rivenditore o al comune di residen-za. Uno smaltimento corretto dei dispositivi elettrici ed elettronici usati, 
garantisce un trattamento ed una valorizzazione adeguati che permettono di evitare danni all'ambiente ed alla salute umana e preservare le risorse naturali.

   

Διάθεση αποβλήτων από ηλεκτρονικές και ηλεκτρικές συσκευές στο τέλος του κύκλου ζωής τους. 
Αυτή η εικόνα υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με οικιακά απορρίμματα που δεν  έχουν υποστεί διαλογή. Έχει τεθεί σε ισχύ ένα υποχρεωτικό σύστημα για την απόρριψη 
και την ειδική επεξεργασία χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών, το οποίο περιλαμβάνει το δικαίωμα των καταναλωτών να ζητούν από τους πωλητές να ανακτούν δωρεάν τις 
χρησιμοποιημένες συσκευές με την αγορά νέων συσκευών, καθώς και την ειδική συλλογή τέτοιων αποβλήτων από εγκεκριμένους οργανισμούς.   
Για περισσότερες πληροφορίες, μπορείτε να επικοινωνήσετε με το κατάστημά σας ή με το δημαρχείο της πόλης σας. Η σωστή απόρριψη των χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών 
εξασφαλίζει την κατάλληλη επεξεργασία και ανακύκλωσή τους, ώστε να αποφεύγεται η ζημιά για το περιβάλλον και τη δημόσια υγεία, και να διατηρούνται οι φυσικοί πόροι.  

   

Διάθεση αποβλήτων από ηλεκτρονικές και ηλεκτρικές συσκευές στο τέλος του κύκλου ζωής τους.
Αυτή η εικόνα υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με οικιακά απορρίμματα που δεν έχουν υποστεί διαλογή. Έχει τεθεί σε ισχύ ένα υποχρεωτικό σύστημα για την απόρριψη 
και την ειδική επεξεργασία χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών, το οποίο περιλαμβάνει το δικαίωμα των καταναλωτών να ζητούν από τους πωλητές να ανακτούν δωρεάν τις 
χρησιμοποιημένες συσκευές με την αγορά νέων συσκευών, καθώς και την ειδική συλλογή τέτοιων αποβλήτων από εγκεκριμένους οργανισμούς.
Για περισσότερες πληροφορίες, μπορείτε να επικοινωνήσετε με το κατάστημά σας ή με το δημαρχείο της πόλης σας. Η σωστή απόρριψη των χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών 
εξασφαλίζει την κατάλληλη επεξεργασία και ανακύκλωσή τους, ώστε να αποφεύγεται η ζημιά για το περιβάλλον και τη δημόσια υγεία, και να διατηρούνται οι φυσικοί πόροι.      
   

 



Ce produit est recyclable. S’il ne peut plus être utilisé, veuillez l’apporter dans un centre de recyclage des déchets.
Este producto es reciclable. Si ya no se puede usar, llévelo a un centro de reciclaje de residuos.
Este produto é reciclável. Se deixar de o utilizar, entregue-o num centro de reciclagem de resíduos.
Questo prodotto può essere reciclato. Se deve essere smaltitto, portalo presso un centro de reciclaggio.

аза стан Республикасында 
наразылы тарды абылдайтын йым: 
«Леруа Мерлен аза стан» ЖШС, аза
Республикасы, 050000, Алматы ., 

** Garantie 5 ans / 5 años de garantía / Garantia de 5 anos / Garanzia 5 Anni / 
Εγγύηση 5 ετών / Gwarancja 5 -letnia / Гарантия 5 года / Кепілдік 5 жыл / 
Гарантія 5 років / Garanţie 5 ani / Garantia de 5 anos / 5- years Garantee 

  Сделано в Китае - ытайда жасал ан - Made in China         

Товар не підлягає декларуванню відповідність 
технічним регламентам. 

  

ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France

Імпортер (Виробник): ТОВ "Леруа Мерлен Україна", 
04201 Україна, м.Київ, вул. Полярна 17А, +380 44 498 46 00. 
Дане підприємство приймає претензії від споживачів 
щодо товару, а також проводить його ремонт, 
технічне і гарантійне обслуговування

ОСКОВСКАЯ 
ОБЛАСТЬ Г. МЫТИЩИ, ОСТАШКОВСКОЕ ШОССЕ, Д.1, PОССИЯ

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin, 
Hosted in Leroy Merlin Fourways Store 35 Roos Street, Witkoppen 
Ext 97, Sandton, 2191 Johannesburg, Gauteng, South Africa
Tel: +27 10 493 8000  Email: contact@leroymerlin.co.za

«Леруа Мерлен Казахстан» ЖШС KазаKстан 
 Республикасы,050000, А лматы K., Kонаев 
кOшесі, 77, «ParkView» БО, 6., 07 оф.

аза стан Республикасында нім сапасы бойынша 
наразылы тарды абылдайтын йым: 
«Леруа Мерлен аза стан» ЖШС, аза стан 
Республикасы, 050000, Алматы ., онаев к шесі, 
77, «PARK VIEW» БО, 6- абат, 07-ке се./ Организация, 
принимающая претензии по качеству 
продукции в Республике Казахстан: 
ТОО «Леруа Мерлен Казахстан», Республика Казахстан, 
050000, г. Алматы, ул. Кунаева, 
77, БЦ «PARK VIEW», 6 этаж, офис № 07 

Копию документа, подтверждающего соответствие 
товара требованиям действующего законодательства 
на данный товар, можно получить на 
информационной стойке магазина Леруа Мерлен. Importado e distribuído por 

LEROY MERLIN COMPANHIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM CNPJ: 
01.438.784/0001-05
Rua Pascoal Pais, nº. 525, 6º andar cj 61 a 64, Vila Cordeiro, São Paulo-SP. 
CEP: 04581-060
CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) Capitais 4020-5376 
Demais Regiões 0800-0205376

Fabricado na China  -

BRBR Este produto é reciclável. Se não puder mais ser usado, descarte em um centro de reciclagem de resíduo

This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling centre.

BRKZ

BRRU


